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1. INTRODUCTION

Nous vous félicitons d’avoir choisi un broyeur de souches 
à 3 points de Baumalight pour réaliser vos travaux de 
broyage de souches. Cet équipement a été conçu et 
fabriqué pour répondre aux besoins d'un acheteur exigeant 

Le modèle 3P24 possède 34 dents sur une roue de 
24 po et les modèles 3P34 et 3P40 ont 54 dents sur 

chaque dent, ce qui donne une coupe plus lisse et une 
meilleure durée de vie des dents, ainsi qu’une usure moins 
importante du tracteur. La grande quantité de dents offre 

La roue de coupe est alimentée par la prise de force (PDF) 
de votre tracteur, et les vérins de pivotement et de levage 
sont activés par les connecteurs hydrauliques à distance 
standard du tracteur.

Des graisseurs et des bagues en laiton remplaçables sont 
fournis aux principaux points de pivotement pour offrir une 
durée de vie prolongée.

Les boucliers de protection sont des éléments standards 
sur tous les broyeurs de souches. Il est fortement conseillé 
de ne jamais utiliser le broyeur de souches sans ce 
bouclier.

Pour utiliser votre broyeur de souches de façon sécuritaire, 

utilisera ou entretiendra le broyeur de souches, devez lire 
et comprendre les informations de sécurité, d'utilisation, 
d'entretien et de dépannage qui sont présentées dans le 
manuel de l'opérateur.

Ce manuel couvre les broyeurs de souches à 3 points 
Baumalight des modèles 3P24, 3P34 et 3P40. Utilisez 
la table des matières pour trouver les informations 
recherchées.

Gardez ce manuel à portée de main pour le consulter 
dès que nécessaire et pour le transmettre aux 
nouveaux opérateurs ou propriétaires. Appelez votre 
concessionnaire, votre distributeur ou l'usine Baumalight 
si vous avez besoin d'aide, d'informations ou d’une copie 
supplémentaire du manuel.

1.1 Aperçu

Lorsque cette machine sera usée et plus utilisée, elle devra 
être retournée au détaillant ou à une autre entreprise pour 
être recyclée.

ORIENTATION DE L’OPÉRATEUR – les directions 
« gauche, droite, devant et derrière » mentionnées tout au 
long du présent manuel sont vues du siège du conducteur 
et font faces à la direction de déplacement.

1.2 Utilisation prévue et utilisation 
abusive prévisible

L’outil de broyage de souches est conçu pour être 
utilisé par un opérateur expérimenté, formé à l’utilisation 
sécuritaire d'un tracteur et qui connait absolument les 
dangers liés à l'utilisation du broyeur de souches. Il doit 

sécuritaire. Les opérateurs devront porter un équipement 

certains dangers qui ne peuvent pas être complètement 
éliminés ou contrôlés par la conception de l’outil.

Chaque modèle de la gamme doit respecter les limites de 
taille de souches indiquées dans le catalogue, ainsi que 

objets métalliques, des pierres ou d'autres matériaux plus 
durs qu’une souche normale entrent dans l’outil pendant 
le broyage des souches.

Les outils de broyage de souches ne sont pas conçus 
pour être utilisés dans des environnements dangereux où 
il existe un risque d'incendie ou d'explosion en raison de 

atmosphères explosives est interdite.

Des blessures graves ou la mort de l'opérateur ou des 
personnes qui travaillent à proximité peuvent survenir 
si l’outil est mal utilisé. Une mauvaise utilisation peut 
également endommager le tracteur qui transporte l’outil.
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2. SÉCURITÉ

Vous devez lire, comprendre et suivre les instructions 
données par les fabricants de l’équipement d'exploitation, 
ainsi que les instructions présentées dans le présent 
manuel.

Les informations de sécurité contenues dans le présent 
manuel sont signalées par le symbole d'alerte de sécurité : 

Le niveau de risque est indiqué par les mots suivants : 

 DANGER
DANGER – indique une situation dangereuse 

mort ou des blessures graves.

 AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT – indique une situation 

entraîner la mort ou des blessures graves.

 MISE EN GARDE
MISE EN GARDE – indique une situation 

modérées.

NOTIFICATION
NOTIFICATION – indique une situation 
qui pourrait entraîner des dommages à 

2.1 Symbole lié aux alertes de sécurité et 
mots liés à la sécurité

2.2 Risques opérationnels

  AVERTISSEMENT
Éviter tout risque de blessure grave ou 
mortelle.

Lire et comprendre le présent manuel avant 

Toujours arrêter le moteur et retirer la clé 

Ne laisser personne s’approcher du broyeur 
de souches pendant son utilisation.

Se déplacer à une vitesse sécuritaire.

  AVERTISSEMENT
Éviter tout risque de blessure grave ou 

arracher des membres.

Ne pas utiliser la machine sans dispositifs de 
protection et de sécurité.

Débrancher et verrouiller la source 
d’alimentation principale avant un réglage ou 

 AVERTISSEMENT
Utiliser le broyeur de souches uniquement 
pour les applications pour lesquelles il est 
conçu. 

Toute autre utilisation peut entraîner des 
blessures corporelles, des dommages 
matériels et peut annuler la garantie.
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 AVERTISSEMENT
Éviter tout risque de blessure grave ou 
mortelle. 

correctement attacher au tracteur avant de 

AVERTISSEMENT
Éviter tout risque de blessure grave ou 
mortelle.

Lisez attentivement tous les messages de sécurité 
du présent manuel et les panneaux de sécurité sur 
l'équipement. Gardez les panneaux de sécurité en bon 
état et remplacez les panneaux de sécurité manquants ou 
endommagés.

Les nouveaux composants d’équipement et les pièces 
détachées doivent présentés l'autocollant de sécurité 
actuel. 

Apprenez à utiliser correctement l'équipement. N’utilisez 

sans avoir lu les instructions appropriées, en cas de 

ordonnance ou en vente libre ou si vous êtes malade.

Gardez votre équipement en bon état de marche.

Apprenez les règlements et les lois en vigueur qui 
concernent votre domaine d’activités et vous-même. Le 
présent manuel ne remplace aucun règlement ni aucune 
loi. Des informations complémentaires sont disponibles 
aux adresses suivantes : www.asae.org ou www.osha.gov.

communiquez avec Baumalight au 866-820-7603.

Préparation aux situations d’urgence
• 
• Gardez un extincteur d’incendie et une trousse de 

premiers secours près de la machine.

• Gardez les numéros de téléphone d'urgence à portée 
de votre téléphone.

• 
les services d'urgence puissent vous localiser en cas 
d'urgence.

Remplacement des panneaux de 
sécurité
• Remplacez les panneaux de sécurité manquants ou 

endommagés.

• Les panneaux de sécurité sont expliqués dans la 
section 3 du présent manuel.

• Des panneaux de sécurité de remplacement sont 
disponibles auprès de votre concessionnaire 
Baumalight.

Passagers interdits
• 

sur un broyeur de souches.

• 
plateforme de travail.

• 
souches.

Vitesse de fonctionnement réduite
• Réduisez la vitesse de fonctionnement lorsque vous 

• Maintenez la charge à ras du sol et déplacez la 
machine à faible vitesse sur un terrain accidenté ou 
rocailleux.

Éviter les accidents comportant un 
retournement
L'équipement peut se retourner, entraînant la mort ou des 
blessures graves. Pour éviter un retournement :

• 

• Évitez les virages serrés et les mouvements brusques 
en pente.
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• Transportez les charges au plus près du sol.
• Évitez les trous, les fossés et autres obstructions 

susceptibles de provoquer le retournement de 
l'équipement.

• 
uniformément et que la charge soit stable. 

• La prudence est de mise lors de la réalisation de 
travaux sur des pentes. Ne jamais travailler sur des 
pentes très raides.

• Ne pas dépasser la capacité de charge de 
l’équipement.

Éviter les lignes électriques et les 
installations souterraines des services 
publics
• 

l'équipement.

• Demandez au x services publics locaux de localiser et 

autres formes de dangers enfouis dans le sol avant de 
commencer les travaux de broyage.

 DANGER

La mort ou des blessures graves peuvent 

en contact avec des lignes électriques.

contact direct.
 

l'équipement entre en contact avec des lignes ou des 

Décrochage sécuritaire du broyeur de 
souches
Décrochez le broyeur de souches sur une surface dure 
et plane. Le broyeur de souches peut se retourner s'il est 
décroché sur une surface en pente ou molle. Assurez-vous 
que les personnes, le bétail et les animaux domestiques 
sont éloignés de la machine.

tuyaux hydrauliques. Consultez le manuel d'utilisation de 
votre tracteur.

Équipement surélevé

 AVERTISSEMENT
Danger d’écrasement.

Un broyeur de souches surélevé et non 

entraînant ainsi la mort ou des blessures 
graves.

Ne JAMAIS se mettre sous un broyeur 
de souches surélevé, à moins qu’il soit 
correctement soutenu.

Un broyeur de souches surélevé peut s'abaisser de façon 
inattendue, entraînant ainsi la mort ou des blessures 
graves.

à moins que le broyeur de souches soit correctement 
soutenu de façon sécuritaire.

Abaissez le broyeur de souche jusqu’au sol, engagez le 
frein de stationnement, coupez le moteur et retirez la clé 
avant l'entretien.

Éviter les bruits intenses

 AVERTISSEMENT
Une exposition prolongée au bruit intense 

Porter un dispositif approprié assurant la 

protéger contre les bruits intenses nuisibles 
ou inconfortables.

des conditions dangereuses et ainsi annuler la garantie 
du fabricant.
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transmission qui tourne

 AVERTISSEMENT
Un enchevêtrement dans un arbre de 
transmission qui tourne peut causer des 
blessures graves ou la mort.

Garder les boucliers de protection du 
tracteur et les boucliers de protection de 

NE PAS porter de vêtements amples.

AVERTISSEMENT

sous la peau.

à cause de leur âge, de dommages et d’une 
exposition constante.

Utiliser une protection du corps et du visage 
lors de la recherche de fuites. Une fuite 
minuscule, presque invisible, peut pénétrer 
sous la peau, nécessitant alors des soins 
médicaux immédiats.

Utiliser du bois ou du carton pour détecter 
les fuites hydrauliques - ne jamais utiliser 
ses mains.

causer des blessures graves.

de l’opérateur du tracteur) avant de brancher ou de 
débrancher les conduites hydrauliques. Assurez-vous que 
tous les raccords sont bien serrés avant d’appliquer une 
pression.

Recherchez les fuites avec un morceau de carton ou de 
bois.

pression. En cas d'accident, consultez immédiatement 

très rapidement enlevé au moyen d'une chirurgie ou une 
infection grave pourrait survenir.

bois

 AVERTISSEMENT
Percer, scier, poncer ou usiner des produits 

Californie comme pouvant causer le cancer.  

consultez le site  
Web www.P65Warnings.ca.gov/wood.

 AVERTISSEMENT

appareil de protection respiratoire approuvé.

provinciaux et fédéraux.
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2.3 Risques liés à l’entretien

Avant d'effectuer un entretien, stationnez la machine sur 
une surface ferme et plane, serrez le frein de stationnement, 
calez les roues et collez une étiquette « Ne pas utiliser » 
sur le panneau de commande. Lisez attentivement le 

du manuel, communiquez avec Baumalight au 866-820-
7603.

Portez toujours une visière ou des lunettes de protection, 
des chaussures de sécurité et d'autres équipements de 
protection appropriés pour les travaux réalisés.

Communiquez avec Baumalight au 866-820-7603 avant 
de souder, de couper ou de percer des trous, ou d'apporter 

Utilisez toujours des pièces de rechange Baumalight.

 AVERTISSEMENT

couper.

Rester éloigné des composants en 
mouvement.

Appliquer les procédures de verrouillage 
avant toute intervention.

 AVERTISSEMENT
Danger d’écrasement.

entretien ou une maintenance :

Stationner la machine sur une surface plane.

Enclencher le frein de stationnement.

Arrêter le moteur et enlever la clé.

Coller une étiquette « Ne pas utiliser » sur le 
panneau de commande.

 AVERTISSEMENT
Danger d’enchevêtrement.

Rester éloigné des composants en 
mouvement.

Porter un équipement de protection 
approprié pour les travaux réalisés. 

AVERTISSEMENT
Risque de brûlure.

Huile hydraulique chaude et sous haute 
pression.

Laisser refroidir l’huile avant de procéder à 
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Cette page est laissée intentionnellement vierge.
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3. PANNEAUX DE SÉCURITÉ

Les autocollants de sécurité à deux et quatre panneaux 
sont illustrés et présentent un fond jaune. Le panneau 
avec un triangle indique un danger potentiel. Le panneau 
sans triangle indique comment éviter un danger.

veuillez communiquer avec votre concessionnaire.

A

B
C

D

A

G

G

FD E

A. D005365  
rotation de la lame. Reculer de 75 m pendant le 
fonctionnement de la machine. Attendre que la lame 
s'arrête avant d'approcher la machine. 

D005365

B. D005126  

pénétrer sous la peau. Ne pas rechercher la présence 
de fuites avec les mains. Garder une distance de 
sécurité lorsque l’outil est sous pression.

D005126
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C. D005262 
concernant l’avertissement P65.

       
            AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des
            produits chimiques, dont le 1,3-butadiène et le plomb, des 
substances connues dans l'état de Californie comme pouvant 
causer le cancer et des déficiences congénitales ou entraîner 
d'autres dangers pour la reproduction. Pour plus d'informations, 
consultez le site Web www.P65Warnings.ca.gov.

 

D005262

D. D005127  
danger d'écrasement. Ne pas fouiller dans la machine.  

D005127

E. D005517  
contact avant l'entretien. 

D005522

F. D005125 
les panneaux de sécurité collés sur la machine et 
les instructions d'utilisation du présent manuel avant 
d'utiliser la machine.

D005125

G. D005224 
de l’arbre de transmission. Danger d’enchevêtrement. 

qu'il tourne.  

D005224
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 AVERTISSEMENT
Le poids approximatif du broyeur est de :

• 3P24 - 642 lbs (291 kg)

• 3P34 - 1 231 lbs (558 kg)

• 3P40 - 1 280 lbs (581 kg) 

Le broyeur de souches est mal équilibré 

déplacer prudemment.

Ne pas placer les pieds autour ou sous la 
palette de transport.

Pour éviter les blessures dues à 

dispositif de levage adéquat à l’anneau de 
levage du broyeur de souches.

1. Retirez la machine de la palette de transport.

2. Fixez un dispositif de levage adéquat à l’anneau de 
levage (A) du broyeur de souches.

3. 
les pièces détachées du broyeur de souches.

4. 
la palette de transport. Retirez la palette de transport 
de la zone de travail.

5. Descendez le broyeur de souches, de sorte que le 
pied stabilisateur atteigne le plancher.

6. 
partie restante vers le bas. 

7. Enlevez le dispositif de soulèvement.

4. Assemblage

4.1 Retirer le broyeur de souches de la 
palette de transport

A
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4.2 Accrochage de l’arbre de 
transmission
1. Retirez les quatre vis d'assemblage (A), les rondelles 

et le couvercle (B).

2. Retirez l'écrou et le boulon de la ligne de transmission.

3. Fixez la ligne d'arbre de transmission (C) à l’arbre de 
la boîte d’engrenages (D).

4. Installez l'écrou et le boulon dans la ligne d'arbre de 
transmission.

5. Installez le couvercle, les quatre rondelles et les vis 
d'assemblage.

6. Fixez la chaîne du bouclier de protection (E) comme 
indiqué.

E

A

B

C

D
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transmission

Pour accompagner la gamme des différents types 
d'attelage à 3 points disponible aujourd'hui, l'arbre de 
transmission peut être trop long pour certaines machines 
ou trop court pour d'autres. Il est très important que l'arbre 
de transmission puisse se rétracter librement, mais jamais 

transmission se déboîte, les roulements de la machine et 
de la PDF du tracteur seront surchargés et tomberont en 
panne rapidement.

Pour déterminer la bonne longueur de l'arbre de 
transmission, suivez cette procédure :

1. Attachez le broyeur de souches au tracteur, mais 
n’attachez pas l'arbre de transmission.

2. 
soit au niveau de l'arbre de prise de force du tracteur.

3. Mesurez la dimension (A) entre les rainures de 
blocage sur l'arbre de prise de force du tracteur et 
l'arbre d'entrée du broyeur.

4. Mesurez la même dimension (B) sur l'arbre de 
transmission comprimé.

5. 
(B) dépasse la dimension de la machine (A), l'arbre de 
transmission doit être coupé.

Lorsque vous coupez l'arbre de transmission, suivez la 
procédure suivante :

1. 
dimension de l'arbre de transmission non coupé (B). 
Cette dimension détermine la longueur en trop de 
l'arbre de transmission.

2. Ajoutez 1 po (25 mm) à la dimension pour vous 
assurer que celle-ci est assez longue, et déterminez 
la ligne de coupe (C).

3. Utilisez une scie à métaux pour couper (C) les deux 
extrémités. Coupez les tubes en plastique et les 
centres en métal.

4. Utilisez une lime pour enlever les bavures des bords 
coupés.

5. Assemblez l’arbre de transmission.

6. Assurez-vous que l'arbre de transmission puisse se 

tout et recherchez si des bavures ou des coupures se 
trouvent aux extrémités de l'arbre. Assurez-vous que 
l’arbre de transmission se rétracte librement avant de 
l'installer.

DIMENSIONS DE LA MACHINE

(B-A) + 1 POUCE = C (DIMENSION UNE FOIS COUPÉ)

LIGNE D’ARBRE DE TRANSMISSION RACCOURCI

A - 1 POUCE

 DIMENSION DE LIGNE D’ARBRE DE 
TRANSMISSION NON COUPÉ

12



AVERTISSEMENT
Porter un respirateur approuvé (type N95 au 
minimum).

provinciaux et fédéraux.

chimiques contenus dans le bois ou aux 
substances chimiques contenues dans le 
bois et qui sont créées par des bactéries, des 
champignons ou des moisissures.

Bien que le broyeur de souches ait été méticuleusement 

est recommandé de soigneusement inspecter la machine.

toutes les étiquettes d'expédition, l’emballage, les patins 

correctement sans s’accrocher.

Retirez tous les matériaux de masquage apposés lorsque 
la machine a été peinturée. Inspectez le tracteur et 
tous les accessoires pour vous assurer que les plaques 
signalétiques, les avertissements de sécurité, les 
panneaux de mise en garde et les autocollants fournis 
avec l'équipement sont en place et clairement visibles.

Inspectez visuellement la machine avant chaque 

manquantes, et si des dommages ont été causés lors du 
déplacement ou de l'expédition.

Passez en revue toutes les instructions de pré-démarrage 
du tracteur et assurez-vous que toutes les étapes et 
procédures recommandées sont suivies. Ne bloquez 
jamais le rotor. Cela pourrait causer des dommages et 
entraîner des blessures corporelles ou des dommages 
matériels.

Remarque : gardez toujours en tête le poids de la machine.  
Ne vous placez jamais là où vous pourriez être frappé par 
un projectile.

5. OPÉRATION
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Fréquence
À chaque utilisation.

À chaque utilisation.

À chaque utilisation.
À chaque utilisation.

ne puissent pas s’enrouler ou être pincées.
À chaque utilisation.

À chaque utilisation.
À chaque utilisation.

À chaque utilisation.

Toutes les 4 heures.
Toutes les 6 heures.
Toutes les 10 heures.

type et la quantité d’huile, se reporter à la section sur l’entretien.
Toutes les 200 heures.
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A. Tube de stockage manuel

B. Lien supérieur à 3 points

C. Goupilles de levage à 3 points

E. Protection de la roue de coupe

F. Bouclier de protection

G. Roue de coupe

H. Boîte d’engrenages

I. Protection de l'embrayage de sécurité

J.  Vérin de pivotement

K.  Base stabilisatrice

L. Arbre de transmission avec embrayage de sécurité

A

B

C

D

E

F
G

H
IJKL

5.3 Composants de la machine 5.4 Accrochage au tracteur

 AVERTISSEMENT

d’occasionner des blessures, mettre la 
transmission en position « Stationnement » 

pour détecter des blocages, des liens ou une 
rupture de la prise de force.

Ne jamais se placer entre le tracteur et le 
broyeur de souches.

Seuls les opérateurs expérimentés 
et correctement formés doivent faire 
fonctionner le tracteur et le broyeur de 
souches.

1. Reculez le tracteur vers le broyeur de souches avec 
des points d'attelage approximativement alignés.

2. 

3. Arrêtez le moteur et enlevez la clé de contact.

4. Attachez les liens inférieurs au broyeur et maintenez-
les à l'aide des chevilles d’essieu (A). Pour éviter 

d’essieu sont verrouillées sur les liens inférieurs.

5. Alignez l’axe de liaison supérieur avec le trou situé 

goupille (C) et une cheville d’essieu (B). Pour éviter 

d’essieu est bien verrouillée à la goupille (C). 

6. Tirez le collet (D) vers le broyeur. Alignez les 
cannelures sur l'arbre de la PDF du tracteur et la ligne 
d'arbre de transmission en faisant tourner la ligne 
d'arbre de transmission du broyeur. Poussez la ligne 
d'arbre de transmission sur l'arbre de la PDF jusqu'à 
ce qu'elle s’enclenche en place.

7. Tirez sur la ligne d'arbre de transmission pour vous 
assurer qu'elle est verrouillée sur l'arbre.

8. Fixez la chaîne du bouclier de protection (E) comme 
indiqué.
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A

B

C

D

E

Branchez les tuyaux hydrauliques (F) sur la vanne 
de réglage sélectif arrière du tracteur. Consultez le 
manuel d'utilisation de votre tracteur.

F

10. 
pincés.

11. Fixez les tuyaux hydrauliques à la barre d'attelage. 

d'arbre de transmission de fonctionner correctement.

12. 
du broyeur de souches soit vertical par rapport au sol.

 AVERTISSEMENT

sous la peau.

à cause des dommages physiques, des 
plis, du vieillissement et d’une exposition 

Remplacer les tuyaux endommagés.

Utiliser une protection du corps et du visage 
lors de la recherche de fuites. Une fuite 
minuscule, presque invisible, peut pénétrer 
sous la peau, nécessitant alors des soins 
médicaux immédiats.

Utiliser du bois ou du carton pour détecter 
les fuites hydrauliques - ne jamais utiliser 
ses mains.

16



13. 

des positions choisies (G) et faites pivoter les 

fonctionnement adaptée. Installez les goupilles de 
verrouillage aux positions voulues (G).

G
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C

B

D

E

F

 AVERTISSEMENT
Éviter la mort ou les blessures graves 
causées par un mouvement inattendu :

1. Stationner le tracteur sur une surface 
plane.

2. Enclencher le frein de stationnement du 
tracteur.

3. Désactiver la prise de force (PDF).
4. Arrêter le moteur et enlever la clé de 

contact.

1. 

2. Abaissez le broyeur jusqu’au sol.

3. Arrêtez le moteur et enlevez la clé de contact.

4. 
manuel d'utilisation de votre tracteur.

5. Débranchez les tuyaux hydrauliques (A).

6. Débranchez la chaîne de sécurité de la ligne d'arbre 
de transmission (B).

7. 
main.

8. Tirez le collet (C) vers le broyeur et faites coulisser 
l'arbre.

Retirez la cheville d’essieu (F) et la goupille (E).

10. Placez le lien supérieur en position d’entreposage.

11. Retirez les chevilles d’essieu (D) des deux liens 
inférieurs.

A

5.5 Détacher le broyeur de souches du 
tracteur

18



3. Remontez le broyeur de souches en position 
complètement relevée.

4. Placez le broyeur directement au centre, derrière le 
tracteur pour obtenir une plus grande stabilité.

5. 

6. Déplacez-vous à une vitesse raisonnable et sécuritaire.

 AVERTISSEMENT
Pour éviter les blessures corporelles dues 
à la rotation de la roue de coupe, s’assurer 
de désengager la prise de force avant de 
transporter le broyeur.

1. 
à vitesse lente (VVL) soient visibles.

 AVERTISSEMENT
Éviter les blessures et les dommages 
matériels.

lorsque le broyeur de souches est remonté.

broyeur de souches.

2. 

positions choisies (A) et faites pivoter le support 

rétractée, comme illustré. Installez les goupilles de 
verrouillage à la position voulue (A). 

A

5.6 Transport
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5.7 Réglage de la vitesse de rotation

1. La vitesse d’oscillation du broyeur peut être réglée 
en tournant le bouton de réglage (A) sur la vanne de 
régulation de vitesse. Faites ceci quand le broyeur est 
en position relevée.

2. Pour régler la vitesse du broyeur au plus lent, tournez 
le bouton de réglage (A) jusqu'à ce que le chiffre 1 soit 
visible sur la tige blanche au centre du bouton. Quand 
vous tournez le bouton, la tige se déplace de 1 à 4, le 
chiffre 1 étant la vitesse la plus lente et le chiffre 4 la 
vitesse la plus élevée.

3. Il est recommandé de commencer à la position 1. 
Augmentez ensuite la vitesse à partir de ce point.

A

Pendant les premières heures d'utilisation, évitez autant 

en carbure de s'user légèrement. Cela peut être fait en 
maintenant la roue de coupe légèrement au-dessus 
du sol.  Les nouvelles pointes en carbure sont vraiment 
tranchantes et peuvent s'ébrécher et se briser facilement 
lorsqu'elles frappent des objets durs. Une fois usées, les 
pointes ne s'ébrèchent pas aussi facilement.  Le respect 
de ces précautions prolongera la durée de vie des dents 
en carbure et réduira vos frais d'exploitation.

5.8 Période de rodage des dents en 
carbure

Avant de commencer, assurez-vous que le tracteur est 
éteint et que la prise de force est débrayée.

Tenez-vous sur le côté du broyeur de souches et observez 
le point central du bas de la roue de coupe. Maintenant, 
asseyez-vous sur le siège du tracteur et observez à 
nouveau le point central. Ce point sera différent en fonction 
de l'endroit où vous êtes positionné. Cela peut être très 

souches depuis le siège du tracteur.

Testez toutes les fonctions dans une zone ouverte avec le 
tracteur au ralenti pour découvrir les commandes. Prenez 
votre temps. 

Commencez avec une petite souche.  Faites la première 
coupe, puis désengagez la prise de force, coupez ensuite 
le moteur et descendez du tracteur pour voir combien vous 
avez enlevé. 

la progression. La roue de coupe est impossible à voir 

déterminer avec précision votre progression. La capacité 
à juger le travail en cours s'améliore avec la pratique. 
Ne vous attendez pas à broyer votre première souche 
rapidement.

 AVERTISSEMENT
Toujours éteindre le tracteur et débrayer la 

et de s’approcher de la roue de coupe.

 AVERTISSEMENT
Percer, scier, poncer ou usiner des 
produits en bois peut exposer à la 

pouvant causer le cancer.  

protection individuelle. Pour plus 

www.P65Warnings.ca.gov/wood.
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5.10 Opération sur le terrain

 AVERTISSEMENT
Un enchevêtrement dans un arbre de 
transmission qui tourne peut causer des 
blessures graves ou la mort.

Garder les boucliers de protection du 
tracteur et les boucliers de protection de 

NE PAS porter de vêtements amples.

 AVERTISSEMENT
Éviter la mort ou les blessures graves 
causées par un mouvement inattendu :
1. Stationner le tracteur sur une surface 

plane.
2. Enclencher le frein de stationnement du 

tracteur.
3. Désactiver la prise de force (PDF).
4. Arrêter le moteur et enlever la clé de 

contact.

 AVERTISSEMENT
Ne jamais utiliser le tracteur lorsqu’il y a des 
personnes à proximité.

Ne laisser jamais personne monter sur le 
tracteur.

 AVERTISSEMENT
Ne jamais utiliser le broyeur de souches 
lorsqu’il y a des personnes à proximité. Des 
débris peuvent être projetés à plusieurs 
pieds de la zone de coupe. Maintenir les 
protections en place.

 AVERTISSEMENT

appareil de protection respiratoire approuvé.

provinciaux et fédéraux.
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AVERTISSEMENT
Éviter tout risque de blessure grave ou 
mortelle.

 AVERTISSEMENT
Percer, scier, poncer ou usiner des produits 

Californie comme pouvant causer le cancer.  

consultez le site  
Web www.P65Warnings.ca.gov/wood.

 AVERTISSEMENT

appareil de protection respiratoire approuvé.

provinciaux et fédéraux.

1. Accrochez le broyeur de souches au tracteur. Voir la 
partie Accrochez le broyeur de souches au tracteur 
dans cette section.

2. Réglez la vitesse de rotation du broyeur de souches. 
Voir la partie Réglage de la vitesse de rotation du 
broyeur dans cette section.

Remarque : toutes les coupes se font sur le côté gauche 
de la roue de coupe, pas avec le bas de la roue.

3. 
plus bas sur la pente avec la roue de coupe du broyeur 
de souches plus haut dans la pente.

4. Reculez le tracteur jusqu'au bord de la souche (le 
bord le plus proche du tracteur). Abaissez la base 
stabilisatrice pour qu'elle repose carrément sur le sol.

 AVERTISSEMENT
Toujours éteindre le tracteur et débrayer la 

et de s’approcher de la roue de coupe.

5. Désactivez la prise de force du tracteur. Arrêtez le 
moteur et enlevez la clé de contact. 

6. 
du broyeur de souches par rapport à la souche.  

qui est le plus proche du tracteur.

Remarque : si vous travaillez près d'une clôture ou d'un 

peut être relevée.

A

 AVERTISSEMENT

conscient de ce qui se passe aux alentours.

7. Remontez sur le tracteur et démarrez-le. Enclenchez 

télécommandes, utilisez ces boîtiers pour contrôler 

les boîtiers de la vanne pour contrôler le levage et le 
pivotement.
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B

8. À l’aide des boîtiers de commande du levage et du 
pivotement du broyeur de souches, faites la première 
coupe sur le bord avant de la souche, en déplaçant 
la roue de coupe de droite à gauche en coupe de 
3 à 6 po (76 à 152 mm). La profondeur de la coupe 
dépendra de la puissance et de la taille du tracteur.  
Les plus grandes coupes peuvent être gérées par un 
tracteur plus grand. Ramenez le broyeur à l'extrême 
droite après chaque coupe.

Continuez à faire des coupes sur le bord avant de la 
souche, en faisant des coupes de 3 à 6 po (76 à 152 
mm) à chaque fois.

10. Lorsque vous atteignez le sol, continuez à broyer de 3 
à 6 po (76 à 152 mm) sous la surface jusqu'au niveau 

11. 
vers l'extrême droite. Reculez légèrement le tracteur 
pour placer le broyeur de souches à côté du nouveau 
bord avant de la souche.

12. Faites plusieurs coupes sur le bord avant de la 
souche, en faisant des coupes de 3 à 6 po (76 à 152 
mm) à chaque fois.

13. Repositionnez le tracteur et le broyeur de souches au 
besoin jusqu'à ce que la totalité de la souche ait été 
retirée jusque sous le niveau du sol.

14. 

ressortir du sol dans les endroits où il y a des cycles 

15. Mettez le tracteur au ralenti.

16. Désactivez la prise de force du tracteur.

17. Arrêtez le moteur et enlevez la clé de contact.

 AVERTISSEMENT
Ne jamais s’approcher du broyeur de 
souches avant que la roue de coupe soit 
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6. ENTRETIEN ET MAINTENANCE

6.1 Entretien

AVERTISSEMENT

sous la peau.

à cause des dommages physiques, des 
plis, du vieillissement et d’une exposition 

Remplacer les tuyaux endommagés.

Utiliser une protection du corps et du visage 
lors de la recherche de fuites. Une fuite 
minuscule, presque invisible, peut pénétrer 
sous la peau, nécessitant alors des soins 
médicaux immédiats.

Utiliser du bois ou du carton pour détecter 
les fuites hydrauliques - ne jamais utiliser 
ses mains.

de l’opérateur du tracteur) avant de brancher ou de 
débrancher les conduites hydrauliques. Assurez-vous que 
tous les raccords sont bien serrés avant d’appliquer une 
pression.

pression. En cas d'accident, consultez immédiatement 

très rapidement enlevé au moyen d'une chirurgie ou une 
infection grave pourrait survenir.

AVERTISSEMENT
Éviter la mort ou les blessures graves 
causées par un mouvement inattendu :
1. Stationner le tracteur sur une surface 

plane.
2. Enclencher le frein de stationnement du 

tracteur.
3. Désactiver la prise de force (PDF).
4. Arrêter le moteur et enlever la clé de 

contact.

 AVERTISSEMENT
Percer, scier, poncer ou usiner des produits 

Californie comme pouvant causer le cancer.  

consultez le site  
Web www.P65Warnings.ca.gov/wood.

 AVERTISSEMENT

appareil de protection respiratoire approuvé.

provinciaux et fédéraux.
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6.1.1 Remplacement des dents coupantes

1. 
plane.

2. Abaissez le broyeur jusqu’au sol.

3. 
sécurité.

4. Arrêtez le moteur et enlevez la clé de contact.

5. Inspectez les dents coupantes pour détecter tout 
dommage. Remplacez une dent au besoin.

6. Retirez l’écrou autobloquant (A) et la dent de coupe 
(B).

7. Installez la dent de rechange et l’écrou autobloquant. 

pi (204 Nm).

Remarque : 
site Web de Baumalight. www.baumalight.com

B A

1. 
plane.

2. Abaissez le broyeur jusqu’au sol.

3. Placez le bloc de bois sous la roue de coupe et 
rabaissez la roue de coupe sur le bloc de bois.

4. Arrêtez le moteur et enlevez la clé de contact.

5. 
manuel d'utilisation de votre tracteur.

6. Enlevez le tuyau (B) du vérin.

7. 
tuyau.

8. Installez le tuyau de rechange dans l'ordre inverse du 
retrait.

Remarque : 
site Web de Baumalight. www.baumalight.com

6.1.2 Remplacement des tuyaux 
hydrauliques
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 AVERTISSEMENT
Un enchevêtrement dans un arbre de 
transmission qui tourne peut causer des 
blessures graves ou la mort.

Débrancher et verrouiller la source 
d’alimentation principale avant un réglage ou 

MISE EN GARDE

Arbres de transmission Bondioli

• Numéro de pièce FEO
• 71R8121UCKR80V6 

• Dimension A - 0,236 po (6 mm)
• Dimension B - 1,12 po (28,5 mm)

• Numéro de pièce FEO
• 

• Dimension A - 0,275 po (7 mm)
• 

Arbres de transmission Binacchi

• Numéro de pièce FEO
• B6140EA60255 
• 
• 

• Dimension A - 0,236 po (6 mm)
• Dimension B - 1,1 po (28 mm)

• Numéro de pièce FEO 
• 
• B8#140EA60307

• Dimension A - 0,275 po (7 mm)
• 

B

A

26



6.2 Maintenance

Inspection générale Rechercher toute accumulation d’éléments 
contaminants (saleté, pierres, etc.) sur la machine.

Quotidiennement

y déceler des fuites.
Quotidiennement

Dents de coupe
Les dents situées sur le bord extérieur de la 
roue s'usent plus rapidement et s’ébrèchent plus 
facilement.  Pour une utilisation quotidienne, prévoir 
de remplacer 5 à 10 dents par semaine. (Voir la 
partie Remplacement des dents coupantes dans 
cette section.)

Toutes les 2 heures.

puisse bouger librement.
Toutes les 6 heures.

Axes de pivotement Toutes les 10 heures.
Huile de la boîte de vitesse Changer l’huile de la boîte de vitesse. Utiliser de 

(1,5 quarts américains).

Toutes les 2 000 heures.

Écrou de retenue de la roue de 
coupe 140 lb-pi). coupe est remplacée.
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toutes les 6 heures d'utilisation.

6.2.1 Toutes les 6 heures

d'utilisation.

6.2.2 Toutes les 10 heures
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1. 
plane.

2. Abaissez le broyeur jusqu’au sol.

3. Placez le bloc de bois sous la roue de coupe et 
rabaissez la roue de coupe sur le bloc de bois.

4. Arrêtez le moteur et enlevez la clé de contact.

5. Retirez le bouchon de vidange (A).

6. Videz l’huile et installez le bouchon.

7. 

8. 
que l'huile sorte du trou.

A

B

6.2.3 Toutes les 2 000 heures
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6.2.4 Démontage de la roue de coupe

1. Accrochez le broyeur de souches au tracteur (voir la 
section 5.4 Accrochage au tracteur) ou attachez un 
dispositif de levage approprié au broyeur de souches.

2. 
moteur, enlevez la clé de contact et collez une étiquette 
« Ne pas utiliser » sur le panneau de commande.

3. Placez le broyeur de manière à ce que la roue de 
coupe soit proche du sol.

Remarque :  dans l'illustration suivante, le côté droit 
du boîtier du rotor est transparent pour fournir plus de 
clarté.

4. Retirez la goupille fendue et l'écrou (A) de l'arbre.

A

B

5. À l'aide de deux leviers (B), retirez soigneusement 
la roue de coupe de l'arbre conique de la boîte 
d'engrenages.  Poussez sur deux points situés 
directement en face l'un de l'autre. Frappez le rotor 
avec un marteau peut s’avérer nécessaire pour que 
celui-ci se détache de l'arbre.

6. Rabaissez le broyeur de manière à ce que la roue de 
coupe touche le sol.

7. Desserrez les boulons de montage de la boîte de 
vitesses et déplacez-la (C) vers l'extérieur.

C

8. 

En vous tenant loin du broyeur, soulevez-le vers le 
haut pour l’éloigner de la roue de coupe (D). 

D

6.2.5 Installation de la roue de coupe

1. 

2. Rabaissez le broyeur sur la roue de coupe. Positionnez 
le tout de manière à ce que le trou de l'arbre de la 
roue de coupe soit aligné avec l'arbre de la boîte de 
vitesses.

3. Déplacez la boîte de vitesses (C) vers l'intérieur pour 
que l'arbre traverse la roue de coupe et installez les 
pièces de montage de la boîte de vitesses.

4. Installez l’écrou (A) et serrez à un couple de 176 à 

5. 
façon sécuritaire.

30



7. DÉPANNAGE

PROBLÈME VÉRIFICATION SOLUTION
Roue de coupe qui ne tourne pas. Roue de coupe bloquée. Enlever les matériaux de la roue de 

coupe.

de l’arbre de transmission est 
correctement raccordée.

Raccorder l’arbre de transmission au 
tracteur.

Embrayage de sécurité qui glisse. Enlever le bourrage de la roue de 
coupe.

Roue de coupe qui n'a pas beaucoup 
de puissance.

Embrayage de sécurité qui glisse.
chauffe. Mise en garde : ça peut être 

Un glissement de l'embrayage se 
produit si une puissance nominale 
supérieure à celle de l'unité est utilisée :      
Le modèle 3P24 supporte une entrée 
de 20 à 60 CV.     Le modèle 3P34 
supporte une entrée de 50 à 80 CV. Un 
tracteur plus gros peut être utilisé s'il est 
gardé au ralenti, car cela diminuera la 
puissance de sortie du moteur.

Faire des plus petites coupes (moins de 
profondeur) pour réduire la pression sur 
l'embrayage.

Tourner le bouton de commande du 
débit sur un chiffre plus petit (1) pour 
réduire la contrainte sur l'embrayage de 
sécurité.

Faire le réglage de tension de 
l'embrayage de sécurité avec 
précaution, car cela peut exercer une 
contrainte excessive sur la boîte de 
vitesses.

Tracteur qui n’arrive pas à soulever le 
broyeur.

Le tracteur est trop petit. Déplacer l’axe de liaison à la position 
supérieure sur le broyeur de souches 
pour ajouter un effet de levier.

Roue de coupe ne pouvant pas être 
soulevée assez haut.

La souche est trop grosse. Couper la souche plus court.

Raccourcir l’axe de liaison supérieur sur 
l'attelage à 3 points.

Roue de coupe ne pouvant pas être 
assez rabaissée.

La longueur de l’axe de liaison 
n’est pas bonne.

Rallonger l’axe de liaison supérieur sur 
l'attelage à 3 points.

Aucun mouvement des vérins. Aucun débit d’huile.
hydrauliques bouchées ou inversées.

La vanne de réglage est fermée. Ouvrir la vanne de réglage.
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8. ENTREPOSAGE

1. Entreposez le broyeur dans un endroit sec.

2. Nettoyez soigneusement le broyeur. La saleté et les 
copeaux de bois gardent l'humidité et font rouiller la 
machine.

3. 
maintenance).

4. 
nécessaire. (Voir la section Entretien et maintenance).

5. 

6. Peinturez les pièces si nécessaire.

7. Entreposez l'arbre d'entraînement de la prise de force 
en hauteur, sans qu’il touche le sol.

8.2 Sortie de l’entreposage
1. 

les réglages.

2. 
maintenance).

3. 
fonctionnent correctement.

8.2.1 Embrayage de sécurité

 AVERTISSEMENT
Un enchevêtrement dans un arbre de 
transmission qui tourne peut causer des 
blessures graves ou la mort.

Débrancher et verrouiller la source 
d’alimentation principale avant un réglage ou 

1. Désactivez la prise de force du tracteur. Arrêtez le 
moteur et enlevez la clé de contact. 

2. À l'aide d'un marqueur, tracez une ligne (A) sur les 
bords exposés du disque d'embrayage et des disques 
de friction.

3. Desserrez chaque écrou de compression (B) de 
deux tours exactement pour libérer les disques 
d'embrayage.

8.1 Entreposage du broyeur

A

B

4. Démarrez le tracteur et faites tourner l'arbre de 
transmission au ralenti pour faire glisser les disques 
d'embrayage. Cela enlèvera la saleté, la corrosion et 
la soie de surface des faces du disque d'embrayage.

5. Désactivez la prise de force du tracteur. Arrêtez le 
moteur et enlevez la clé de contact.

6. Inspectez l'embrayage et assurez-vous que les 
marques que vous avez dessiné sur le disque et les 

toujours alignées, cela indique que ces disques n'ont 
pas glissé. Répétez les étapes 4 à 5.

7. Après vous être assuré que les disques bougent 
librement, serrez les écrous de compression (B) 
uniformément, de deux tours exactement pour 
renvoyer l'embrayage à sa pression d'origine.
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GARANTIE DES ACCESSOIRES BAUMALIGHT

Ce produit est garanti exempt de tout vice de matière et de fabrication, dans des conditions normales d’utilisation et 
d’entretien, pour une période d’un an à compter de la date d’achat. Cette garantie couvre les pièces et la main d'œuvre, 
mais ne couvre pas la mauvaise utilisation, la négligence ou les déplacements du concessionnaire.

Le remplacement d’une pièce individuelle par rapport au remplacement d’un ensemble est laissé à la discrétion du 
fabricant.

Les réclamations au titre de cette garantie doivent inclure l'acte de vente fait au nom de l'acheteur initial. 

Ce produit doit être utilisé et entretenu conformément aux instructions d'utilisation et d'entretien fournies avec l’appareil.

En aucun cas, le fabricant ne sera responsable de toute dépense ou de tout dommage accessoire ou indirect de quelque 
nature que ce soit, y compris le manque à gagner.  Le fabricant n'est en aucun cas responsable des dommages de 
quelque nature que ce soit causés à l’engin porteur. Le fabricant n'est pas responsable de l'entretien du produit.

La présente garantie est uniquement valable pour l'acheteur initial et aucune garantie n’est donné sur les appareils ou 
accessoires vendus aux enchères. 

Les engins doivent être ramenés au centre d’entretien agréé le plus proche, aux frais du client. Les dommages occasionnés 
lors du transit ne sont pas couverts par la garantie.

l'acheteur au lieu de tous les autres recours, y compris les dépenses accessoires et indirectes.  Il n'existe aucune autre 

plus proche, appelez le fabricant.
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MTB MFG INC.

4575 Powell Rd.,

www.baumalight.com
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